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DİJİTALLEŞEN EDEBİYAT VE DİJİTAL EDEBİYAT

Mümin Ali
Uluslararası Balkan Üniversitesi, Kuzey Makedonya

mumin.aliov@ibu.edu.mk

Öz: Dijital çağın getirdiği yeni iletişim ve üretim biçimleri, edebiyatın üzerinde 
bir dönüşüm etkisi yaratmıştır. Oluşan etkinin daha net ortaya koyulması için iki ana 
kavram üzerine yoğunlaşılması gerekmektedir: “dijitalleşen edebiyat” ve “dijital 
edebiyat”. Yapılan çalışma bu iki kavram arasındaki kritik ayrımı netleştirmeyi 
amaçlamaktadır. Tarihsel süreçte insanoğlunun anlatma çabasının yazılı iletişimden 
matbaaya, oradan da dijital ortama evrilişini ele alarak, dijitalleşmenin edebiyatı nasıl 
etkilediği irdelenmektedir. Dijitalleşen edebiyat, geleneksel (matbu) eserlerin içerik 
veya formunda köklü bir değişiklik olmaksızın elektronik ortama aktarılmasıdır. Bunun 
aksine, dijital edebiyat, var olabilmek için zorunlu olarak yazılım ve dijital teknolojiye 
ihtiyaç duyan eserlerdir. Bu tür eserler, dijital doğumlu olup, kâğıt üzerinde hiçbir anlam 
ifade etmeyecek (multimedya, animasyon, okur girdisine bağlı değişen hipermetinsel 
yapılar) unsurları içermektedir. Bu iki kavram arasındaki ayrımın doğru bir şekilde 
belirlenmesi, hem edebiyat bilimi hem de iletişim çalışmalarına, dijitalleşen dünyada 
sağlıklı bir teorik çerçeve oluşturulması açısından elzem bir değer taşımaktadır.

Anahtar Kelimeler: Dijital edebiyat, Dijitalleşen edebiyat, Elektronik edebiyat, 
Dijital dönüşüm, Etkileşim, Hipermetin, Edebiyat.

Giriş
Bugün içinde bulunduğumuz dijital çağda süratli gelişen evolüsyon ışığında 

edebiyat ve edebiyatçılar daha önce hiç olmadığı kadar hızlı bir şekilde yayılma 
ve kitlelere ulaşma fırsatını yakalamıştır. Aynı gelişmenin bir devamı niteliğinde 
farklı edebiyatlar arasında da sınırlar gittikçe daralmaktadır. Hâl böyle olunca 
herhangi bir ayrım gözetmeksizin, birlikte veya birbirinin yerine kullanılan 
iki kavram da ortaya çıkmıştır: dijitalleşen edebiyat ve dijital edebiyat. Sosyal/
içtimai bir varlık olan insanın en belirgin özelliklerinden biri meramını anlatma 
uğraşısıdır. Doğası gereği yeni keşiflere ve değişimlere açık olan insanoğlu, ilk 
çağdan bu yana çeşitli dönüşümler ve evrelerden geçmiştir. Bu değişimler anlatma 
biçimine de yansımıştır. İlk dönemlerde eylem ve hareketlerle gerçekleşen 
anlatma süreci görsellerden faydalanılarak kalıcı kılınmıştır. Daha sonra sözle 
iletişim kuran insanın yazılı iletişime geçmesi yeni bir dönüşümün ifadesi olduğu 
aşikârdır. Bugün gelinen son noktada ise insan meramını hareket, görsel, ses, söz 
ve yazı gibi dijital medya unsurlarını bir arada kullanarak anlatmaktadır. Dijital 
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medya araçları, bir ifade biçimi olan edebiyatın hâlini de aksettirmektedir. Eylem 
ve sözle ifa edilen edebiyat sanatı, akabinde yazıya dökülerek yeni bir boyut 
kazanır ve asırlarca hâkimiyetini bu düzlemde sürdürür. Ulaşılan noktada ise 
artık ekran yoluyla ifade edilen anlatılar dijital ürün olarak interaktif bir biçimde 
daha üst bir perdeye taşınmıştır. Edebiyatın dijitale yayılmasıyla birlikte yazar ve 
bilgisayar programcıları edebiyatın dijitaldeki varlığını beraber ilerletmişlerdir. 
Böylece edebiyatın dijitalleşme sürecinde yazıya hareket, görsel, etkileşim ve ses 
gibi farklı donanımlar eklenerek dijital edebiyatın ortaya çıkması sağlanmıştır. 
Canlı ve hareketli bir gelişim seyri takip eden edebiyat, günümüzde yeni 
araçlarla zenginleşmekte ve aynı zamanda modern dünyanın farklı mecralarına 
yayılmaktadır. Bu farklı mecralardan hareketle dijitalleşen edebiyat ve dijital 
edebiyat kavramları ortaya çıkmıştır. Bu çalışmada bahse konu olan iki kavramın 
sınırlarını belirlemek amacıyla dijitalleşen edebiyat ve dijital edebiyat kavramları 
tanımlanarak açıklanmaya çalışılmıştır. Ayrıca dijitalleşen edebiyat ve dijital 
edebiyat ayrımını yapmadan, sınırlarını ve kapsamlarını belirlemeden edebî, 
iletişim ve bilgi boyutlu işlevlerinden söz etmek zor olacaktır.

1.	 Edebiyatın Dijitalleşmesi ve Dijital Edebiyat
Dijital teknolojilerin edebiyata da uygulanması ve uyarlanmasıyla birlikte 

dijital edebiyat veya elektronik edebiyat kavramları daha çok gündeme gelmeye 
başlamıştır. Dijital teknolojilerin yeni ve çok dinamik bir yapıya sahip olması, bu 
kavramların sınırlarının kesin olarak netleştirilmiş olmaması bu iki kavramın 
iç içe geçmesine ve bazı yanlış anlaşılmalara sebep olmaktadır. Dijital edebiyat, 
dijitalleşme ile birlikte 90’lı yıllarda ivme kazanmaya başlamıştır. Değişen dijital 
mecrada gelişen ve devamlılığını sürdüren edebiyatın okunması, yazılması, 
öğretilmesi ve anlaşılmasını teşvik etmek amacıyla 1999 yılında The Electronic 
Literature Organization (Elektronik Edebiyat Organizasyonu) kurulmuştur. 
Organizasyonun kurulmasıyla birlikte elektronik edebiyat, ağa bağlı olan 
veya olmayan bilgisayarların sağladığı imkân ve bağlamlardan yaralanan, 
önemli edebî özelliklere sahip çalışmalar olarak tanımlamıştır (Simanowski, 
2011, s.27). Bu tanım edebiyatın edebî yaratıcılık yönünü bir kenara bırakarak, 
dijital ortamdan elektroniğe bir geçiş sağlamakta ve bununla birlikte kavramın 
isimlendirilmesinden itibaren de yeni anlaşmazlıkları beraberinde getirmiştir. 
Hyles (2008), elektronik edebiyatı genel olarak dijitalleştirilmiş basılı edebiyatın 
aksine dijital olarak doğmuş, bir bilgisayarda yaratılan ve bir bilgisayarda 
okunması amaçlanan birinci nesil bir dijital nesne olarak tanımlar (s.3). 
Hyles’in elektronik edebiyat olarak tanımladığı kavramın farklı kaynaklarda 
dijital edebiyat olarak kullanıldığını görmek mümkündür. Rettberg, elektronik 
kelimesinin elektrik ile çalışan cihazların kullanma gereksinimi çağrıştırdığını ve 
bunun aksine edebiyatın ise sınırlarının oldukça bulanık bir kavram olduğu için 
bazı araştırmacılar tarafından elektronik edebiyat kavramına karşı gelindiğini, 
elektronik edebiyat yerine dijital edebiyat kavramını kullanmayı tercih ettiklerini 
belirtmektedir (Rutberg, 2018). Raine Koskimaa, 2000 yılında hazırlamış 
olduğu Digital Literature. From Text to Hypertext and Beyond (Dijital Edebiyat. 
Metinden Hipermetine ve Ötesi) başlıklı tezinde, dijitalleşmenin doğrudan veya 
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dolaylı bir şekilde edebiyatın tüm alanlarını etkilediğini ve bunun sonucu olarak 
da dijital edebiyat kavramının ortaya çıktığını belirtmektedir. Koskimaa, dijital 
edebiyat kavramının çok dağınık ve tanımlanması zor bir kavram olduğunu ve 
özünde dört sınıflandırmadan hareket edilmesi gerektiğini belirtir:

a)	 Yazılı basının dijitalleştirilmesi: Eski ve tarihî bir değere sahip olan 
nadir eserlerin fiziksel baskısı korunarak geniş kitlelerin kullanımına 
sunmak amacıyla taranması ve dijital ortama aktarılması.

b)	 Orijinal eserin dijital olarak yayınlanması: Herhangi bir hipermetinsel 
teknik kullanmadan, hem basılı hem de dijital olarak yayınlanması 
mümkün olan eserleri sadece dijital ortamda yayınlamak.

c)	 Dijital formatın mümkün kıldığı yeni teknolojileri kullanan edebiyat: 
Hiper-romanlardan etkileşimli şiir veya multimedya ansiklopedilerine 
kadar içerisinde her şeyi içermektedir.

d)	 Ağ edebiyatı: sadece İnternet’te ve İnternet’e özgü özellikleri kullanan 
hipermetinsel edebiyat grubu (Koskimaa, 2000).

Dinamik bir yapıya sahip olan dijital teknolojiler sürekli olarak gelişip 
genişlediği için sadece hipermetin, etkileşimli eserler veya multimedya içerikleri 
metnin içeriğine dâhil edilmesi dijital edebiyatın tanımını oluşturmakta yetersiz 
kalmaktadır. Buradan hareketle dijitalleşen edebiyatı tanımlamaya yönelik yapılan 
çalışmalarda doğrudan veya dolaylı olarak dijitalleşme ve dijital doğmuş terimlerinin 
dikkat çektiğini söylemek mümkündür. Dijitalleşme veya dijital dönüşüm analog 
bilgilerin bilgisayar tarafından okunabilmesi için dijital ortama aktarılması 
anlamına gelirken, dijital doğmuş ise doğrudan dijital bir formatta ortaya çıkan 
materyalleri ifade etmektedir. Bu noktada iki edebiyat biçiminin varlığından söz 
etmek mümkündür: Dijitalleşen edebiyat ve dijital edebiyat. Dijitalleşen edebiyat, 
geleneksel edebiyatın dijital medyadaki varlığını temsil etmektedir. Okuyucunun 
edebî metne erişimini hızlandıran, beğenisini artıran ve anlamasını kolaylaştıran 
ek işlevler veya multimedya içerikleri ile zenginleştirilen dijital formatlarda basılı 
edebî içeriklerdir. Ayrıca metnin doğası ve anlamı değişmeden de matbu olarak 
basılabilir. Edebiyatın dijitalleşmesi geleneksel edebiyatın dijital medyadaki 
görünümüdür. Fakat dijital teknolojilerin yardımıyla edebiyatın üretimi ve 
pazarlanmasını dijital edebiyat kisvesine büründürmek doğru değildir. Noah 
Wardrip-Fruin, dijital edebiyat eserini bilgisayarlar tarafından gerçekleştirilen 
ve dijital işlem sonucunda ortaya çıkan edebî eser olarak tanımlar (Wardrip-
Fruin, 2010, s.28). Dijital hesaplama koşulu ise bir bilgisayarda yaygın olarak 
bilinen sıradan yaratılma yolu ile yerine getirilmemektedir. Böyle düşünüldüğü 
takdirde geleneksel edebiyatın dijital mecralardaki görünümü olan dijitalleşen 
edebiyattan daha fazla ileriye gidilmemektedir. Simanowski, bir metnin dijital 
edebiyat olarak sınıflandırılabilmesi için metnin sadece dijital doğmuş olması 
ve dijital hesaplama zorunluluğu koşulunu yerine getirmiş olmasının yetersiz 
olduğunu belirtmektedir. Çünkü sadece kodlama olgusu bir edebî eseri dijital 
edebiyatın bir ürünü yapması için yeterli bir unsur değildir. Dijitaldeki her olgu 
hatta klasik bir metnin dijital ortamda yazılması bile zorunlu olarak kodlanmıştır. 
Bir edebî eserin bilgisayardaki varlığı onu dijital edebiyat yapmaz. Kodlama 

DIGITALIZING LITERATURE AND DIGITAL LITERATURE



 108

ancak ekranda estetik bir ifade unsuruna büründüğü takdirde anlamlı hâle gelir. 
Örneğin kelimelerin ekranda hareket etmesi ve belirli bir kullanıcı eyleminden 
sonra ekrandan kaybolması gibi. Hareket eden harfler dil dışı bir nitelik içerir 
ve okuyucunun/izleyicinin hayal gücünde belirli bir harf kombinasyonuna 
dayalı bir dünya yaratma paradigmasından okuyucu ve izleyiciyi doğrudan bir 
olay sunmaya doğru hareket ettirilir (Simanowski, 2010). Ancak burada dikkat 
edilmesi gereken temel bir unsur ise eserin merkezi bir etkinlik olarak okuma 
eylemini gerektirmesidir. Dolayısıyla bir metnin dijital edebiyat ürünü olabilmesi 
için dijital doğmuş olması, dijital hesaplama zorunluğu, ekranda estetik bir ifade 
unsuruna bürünmesi ve merkezi bir etkinlik olarak okuma eylemini gerektirmesi 
koşullarını sağlaması gerekmektedir. Buradan hareketle dijital bir nesne olan 
dijital edebiyat, dijital olarak doğmuş olan, dijital ortamda yaratılan, dijital olarak 
okunması amaçlanan ve metnin doğası ve anlamı değişmeden dijital ortamdan 
taşınılması imkânsız olan edebiyattır. Dijital edebiyat dijital medya için yazılmış; 
dizüstü ve masaüstü bilgisayarlar, sunucular, cep telefonları, oyun konsolları, 
etkileşimli ortam denetleyicileri veya bizi çevreleyen diğer bilgisayarlardan 
herhangi biri tarafından gerçekleştirilen ve dijital hesaplamayı gerektiren edebî 
eserlerdir. Dijital edebiyat dijital ortamda, dijital ortam için yapılan ve dijital 
ortamda okunmayı amaçlayan edebiyattır.

Edebiyatın dijitalleşmesini dijital edebiyattan ayıran temel kriter, dijitalleşen 
edebiyatta içerik aynı zamanda matbu olarak da basılma ihtimalini bünyesinde 
barındırırken, dijital edebiyatın ise kâğıt üzerinde hiçbir anlam ifade etmeyen 
multimedya, animasyon ve etkileşim boyutu gibi özellikleri içermesidir. Örneğin 
Ali Rıza Esin’in 1997 yılında sadece dijitalde yayınlanan 41 Derece isimli şiir 
kitabı bir dijital edebiyat örneği değil, dijitalleştirilmiş edebiyat ürünüdür. Ancak 
Camille Utterback ve Romy Achituv’un 1999 yılında ortaya sürdükleri Text 
Rain isimli kurulumda metin etkileşiminin görsel bir nesne olma değerine sahip 
olması onu dijital edebiyatın bir ürünü yapmaktadır. Dijital teknolojilerle birlikte 
dijital medya edebî metinlere etkileşim, aracılık ve performans özelliklerini de 
beraberinde getirmiştir (Simanowski, 2020, s.11-21). Etkileşim çalışmayı alıcı ile 
birlikte inşa etmeyi amaçlamaktadır. Etkileşim, programlanmış etkileşim ve ağa 
bağlı etkileşim olarak iki şekilde gerçekleşmektedir. Çalışmanın özelliklerine 
tepki verme olan programlanmış etkileşim yazılım ve insan arasındaki etkileşimi 
içermektedir (ör. okuyucuların hipermetinlerde kendi başlarına gezinme kararı 
vermelerini gerektiren çok doğrusallık). Ağa bağlı etkileşim ise insan ve insan 
arasında gerçekleşen etkileşimdir ve diğer alıcıların etkinliklerine tepki vermeyi 
içermektedir (ör. yazılım aracılığıyla işbirlikçi proje yazmak). Aracılık, geleneksel 
ifade araçları arasındaki kavramsal ve bütüncül bağlantıyı işaret etmektedir; dil, 
fotoğraf ve müzik gibi. Performans (süreklileştirme) alıma bağlı olan performansı 
ifade etmektedir. Performans yönleri, ör. görüntülerin ardaşıklığı, döngü sayısı 
veya basit bir GIF animasyonundaki arka plan gibi dijital çalışmaların görünmez 
düzeyleridir.

2.	 Edebiyatın Dijitalleşme Tarihi ve Gelişim Süreci
Dijitalleşen edebiyatın tarihi büyük oranda dijital bilgisayarların evrimi ile 

ilintilidir. Kelime işlemcileri, masaüstü tanımlama ve düzenleme programları 
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edebiyatın dijitalleşme sürecinin temelini oluşturmaktadır. Kelime işlemcilerinin 
eseri yazma aşamasındaki sağladığı kolaylık ve düzenleme veya mizanpaj 
programlarının metinleri geleneksel matbaadan daha hızlı ve daha düşük bir 
maliyetle düzenlenmesini sağlamasıyla birlikte, edebiyatın dijitalleşme sürecine 
girmesi için bir kapı aralanmıştır. Bu sürecin diğer bir ayağını ise İnternet 
ve World Wide Web (www. - Dünya Çapında Ağ)’in mümkün kıldığı araç ve 
ağlarının geliştirilmesi oluşturmaktadır. İki farklı kavramı olan dijitalleşen 
edebiyat ve dijital edebiyatın gelişim süreçleri de ayrı ayrı ele alınmalıdır. Tarihî 
süreç içerisinde kitapların dijitalleşmesine yönelik birtakım girişimler olmasıyla 
birlikte, Michael S. Hart e-kitabın kurucusu olarak bilinmektedir. Michael S. Hart 
ilk kez 1971 yılında bir belgeyi elektronik olarak uyarlamış ve daha fazla kitabın 
dijital kopyalarının oluşturulması için onun öncülüğünde Gutenberg Projesi olarak 
isimlendirilen dünyanın ilk dijital kütüphanesi kurulmuştur (Project Gutenberg, 
t.y.). Dijital kitapların ilk sağlayıcısı olan Gutenberg Projesi dijital kütüphanenin 
kurulmasındaki amaç nadir eserlerin dijital ortama aktarılarak arşivlenmesi ve 
daha fazla kitlelere ulaşmak için dağıtılmasıdır. Günümüzde de mevcudiyetini 
sürdüren Gutenberg Projesi dijital teknolojilerin gelişmesiyle birlikte sadece 
nadir eserlerin dijital kütüphaneye aktarılması ile sınırlı kalmayarak, dijital 
mecra için tasarlanan e-kitaplar üretmektedir. Özellikle 80’lerden sonra e-kitap 
okuma için özel donanım cihazları veya bilgisayarlar geliştirme çabası içerisinde 
girilmiş ve bu yaygınlık kazanmıştır. Böylece 1989 yılında Franklin Computer 
İncil’in sadece bağımsız bir cihazla okunabilen dijital baskısını öne sürmüştür. 
1993 yılına gelindiğinde ise dünyanın ilk e-romanı olarak anılan Peter James’in 
Host (Ev Sahibi) adlı romanı yayınlanmış ve bundan sonraki süreçte e-kitaplar 
büyük bir ivme kazanmıştır. Günümüze doğru gelindiğinde ise hem basılı hem de 
dijital metinler derin bir şekilde iç içe girdiği görülmektedir. Dijital teknolojilerin 
ticarî baskı süreciyle bütünleşmesi baskının ayrı bir ortamdan ziyade dijital 
metnin belirli bir çıktı biçimi olarak düşünülmesine neden olmaktadır. Bu 
yüzden matbu olarak hazırlanan eserlerin (kitap, dergi, gazete) artık büyük bir 
çoğunluğu dijital mecrada da yayımlanmaya başlar. Dijital dönüşüm sürecinin 
yaygınlaşmasındaki temel neden dijitalleşmenin ve dijital yayıncılığın sağlamış 
olduğu avantajlardır. Dijital yayıncılık matbu yayıncılıktan ayrı bir teknolojidir 
ve farklı özelliklere sahiptir. Dijital medyayı sadece bilgiyi sunmanın yeni bir 
yolu olarak tanımlamak doğru değildir. Çünkü dijital medya bilgiyi iletmekle 
kalmayıp aynı zamanda müşterileri, reklamcıları ve okuyucuları da dâhil eden 
etkileşim olanakları sağlamaktadır. Dijital yayıncılığı matbu yayıncılıktan ayıran 
en önemli özellikleri doğrudanlık, multimedya kapasitesi, sınırsız alan, düşük 
maliyet ve etkileşimdir (Kyung, 2011). Dijital mecrada basım ve fiziksel dağıtım 
olmadığı için yayınlanan verinin gecikme süresi yoktur dolayısıyla en güncel 
verinin yayınlanmasına ve erişimine olanak sağlamaktadır. Dijital mecrada 
herhangi bir alan ve zaman sınırlaması yoktur. Dijital mecra fiziksel baskı ve 
dağıtım gerektirmediği için maliyeti düşüktür. Multimedya kapasitesi sayesinde 
farklı medya türlerini aynı anda uygulayarak içerik kapsamları genişletilebilir 
ve yine multimedya kapasitesi sayesinde engelli bireylerin okuması için kolaylık 
sağlamaktadır. Ayrıca etkileşim özelliği sayesinde okuyucuların sürece aktif 
olarak katılmalarını sağlamaktadır.
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3.	 Dijital Edebiyatın Tarihi ve Gelişim Süreci
Genel amaçlı programlanmış dijital bilgisayarın üretilmesiyle birlikte dijital 

edebiyatın ortaya çıkması için gerekli olan tek şey birisinin edebî değerde bir 
içeriği üretmek için programlanmış dijital bilgisayarı kullanmasıydı. Bu yüzden 
edebiyatın dijital medyaya taşınma sürecini ifade eden dijitalleşen edebiyattan 
farklı olan dijital edebiyatın ilk ürünlerini yazanlar bilgisayar bilimcileridir. 
Christopher Strachey’in 1952 yılında geliştirdiği ve kombinasyonlu aşk 
mektupları yazan Mark 1 programı dijital edebiyatın ilk ürünü olarak kabul 
görmektedir (Wardip-Fruin, 2010, s.32). 1960’lı yıllardan sonra başta Avrupa, 
Birleşik Karalık ve ABD olmak üzere, teknolojik gelişmelerden faydalanılarak 
bilgisayar programlarında dijital şiir ile ilgili bazı deneyler yapılmıştır. Grafik 
programları geliştikçe yazarlar dijital araçların yardımıyla, animasyonlu eserler 
yaratmaya ve görsel özellikleri artırmak için dili manipüle ederek görsel şiirler 
üretmeye başlayarak dil aracılığıyla grafik sunumlar yapmaya odaklanır. Brion 
Gysin’in 1960 yılında Ian Somerville tarafından programlanan I am that I am 
(Ben Neysem Odur) permütasyonu, 1961 yılında Nanni Balestrini’nin bir IBM 
hesap makinesi ile hazırladığı Tape Mark Made’i ve Jean Baudot’un 1964 
yılında yayımladığı La machine à écrire (Yazı makinesi) bu duruma örnek 
olarak göstermek mümkündür (Rosario, Meza ve Griminaldi, 2021, s.12). XX. 
yüzyılın ikinci yarısında yazarlar yüzeysel olarak sözcük okuma düzeyinde (veri 
düzeyinde) yenilik yapma girişimine, bilgisayar bilimcileri ise süreç ve algoritma 
düzeyine odaklanarak ve çoğunlukla sözcük kullanmadan bazı yenilikler yapma 
girişiminde bulunmuşlardır. Örneğin okuyuculara belirli aralıklarla gönderilen 
ve tamamen aynı insan tarafından yazılmış olan Rob Wittin’in Blue Company 
(Blue Şirketi) ve Michael Betcherman ile David Diamond’un The Daughter of 
Freya (Freya’nın Kızı) e-posta romanları yazarların sözcük okuma düzeyinde 
gerçekleştirdikleri yeniliklerdir. Bu girişimlerde dijital edebiyatın önemli bir 
unsuru olan süreç, sözcüklerin kullanımı ve etkileşimin eksik olması bu ürünlerin 
birer dijital edebiyat ürünü olarak değerlendirilmesini engellemektedir. Diğer 
yandan Joseph Weizenbaum’un kurucusu olduğu etkileşimli karakterler Eliza/
Doctor programında ise süreç ve algoritma düzeyine odaklanılmıştır. Fakat bir 
dijital edebiyat ürünü okurken hem sürecin hem de verilerin okunması gerektiği 
için her ikisine de dikkat edilmelidir (Wardip-Fruin, 2010, s.36). Buradan hareketle 
1985 öncesinde ortaya konulan çalışmalar günümüz anlamında dijital edebiyatın 
tanımını tamamen içlerinde barındırmasalar bile, dijital edebiyatın gelişmesinde 
büyük bir rol oynamış ve ilk nesil örnekleri olarak kabul edilmektedirler.

Dijital edebiyatın en önemli özelliklerinden biri etkileşimdir. Bu yüzden 
literatüre bakıldığında klasik ve çağdaş ya da postmodern dijital edebiyat olarak 
sınıflandırıldığını görmek mümkündür. Dijital edebiyatın öncüsü olarak kabul 
gören hipermetin ürünleri dijital edebiyatın gelişmesinde bir geçiş süreci olarak 
değerlendirildiği için klasik dijital edebiyat ürünleri olarak yer edinmektedir. 
Michael Joyce’nin 1987 yılında yazmış olduğu afternoon. a story (öğlenden 
sonra. bir hikâye) ilk hipermetin romanı olarak kabul edilmektedir. Roman 539 
kelimeden ve bunları birbirine bağlayan 951 bağlantıdan oluşan hipermetinsel 
bir hikâyedir. Romanda sabah işe giderken bir araba kazasının gerçekleştiği olay 
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yerini gören ve hikâyenin anlatıldığı zamanda muhtemelen ölü olan eski karısı 
ve oğlunun da kaza kurbanlarından olabilme ihtimalinden korkan bir adamın 
hikâyesi anlatılmaktadır. Hikâyedeki hipermetinsel bağlantılara bağlanılmadığı 
takdirde tek bir hikâye anlatılmaktadır. Ancak hipermetinsel bağlantılara 
tıklanmasıyla birlikte kazayla ilişkili olan veya kazada bulunan kişilerin farklı 
hikâyelerine de ulaşılmaktadır. Her bir bağlantı yeni bir olay ve farklı bir 
hikâyeyi bünyesinde barındırmaktadır. Ayrıca 1995 yılında yayınlanan Stuart 
Moulthrop’un Victory Garden (Zafer Bahçesi) ve Shelley Jackson’un Patchwork 
Girl (Yamalı Kız) adlı eserleri de ilk hiper-roman örnekleri olarak kabul 
edilmektedir. Hiper-romanın ilk örneklerini oluşturan bu eserler Storyspace adlı 
hipermetin yazma programında yazılmış ve klasik olarak da isimlendirilebilecek 
olan dijital edebiyat eserleri olarak kabul görmektedir (Hayles, 2007, s.199). 
World Wide Web’in sağladığı çok modlu imkânlar ve sürekli gelişimi çağdaş veya 
postmodern isimli dijital edebiyat ürünlerinin ortaya çıkmasına imkân tanımıştır. 
Çağdaş eserlerinin metin kurguları da değişime uğramış ve bağlantılar sadece 
metinlerden oluşmamaktadır. Örneğin Caitlin Fisher’in These Waves of Girls (Ah 
Kızların Bu Dalgaları) adlı eserine ses, sözlü metin, animasyonlu metin, grafikler 
ve ağ bağlantılı bir bağlantı yapısındaki diğer işlevler de dâhil edilmiştir. Hiper-
romanda okuyucunun kitabın sayfaları arasında gezinirken daha fazla özgürlüğe 
sahip olduğu düşünülmektedir.

Ciccoricco, bu ve benzeri çalışmaları (bağlantılarının sadece metinden 
oluşmayan ve görsel-işitsel araçların da dâhil edildiği) tanımlamak için ağ kurgusu 
terimini ortaya atar ve onu ortaya çıkan ve yeniden birleştirici anlatılar yaratmak 
için hipermetin teknolojisinden yararlanan dijital kurgu olarak tanımlamaktadır 
(Ciccoricco, 2007, s.4). Örneğin Marjorie Luesebrink’in Califia isimli eseri. 
XXI. yüzyıl başında dijital edebiyat ürünleri hipermetinden çıkarak geleneksel 
edebî araçlara etkileşimli kurgu, oyun oynama, görsel gösterimler, grafikler, 
animasyonlar gibi modifikasyonlar da dâhil edilerek, çeşitli tekniklerle kendini 
genişleterek geliştirmiştir. Etkileşimli kurgu örneği olarak Emily Short’un 
2002 yılında Savoir-Faire’sini göstermek mümkündür (Short, t.y.). Etkileşimli 
kurgu bünyesinde bazı oyun ögeleri barındırması sebebiyle hipermetinlerden 
daha farklıdır. Birçok oyun anlatısal bileşenlere sahipken dijital edebiyatın da 
birçok eseri bünyesinde oyun unsuru barındırmasından dolayı dijital edebiyat ve 
oyunlar arasındaki sınırı netleştirmek de kolay değildir. Markku Eskelinen dijital 
edebiyat ve oyun sınırını ayırt etmek için oyunlarda kullanıcının yapılandırmak 
için yorumlandırdığını, dijital edebiyat eserlerinde ise kullanıcının yorumlamak 
için yapılandırdığını söylemektedir (Hayles, 2007, s.201). Etkileşimli kurgu ile 
birlikte karşımıza çıkan diğer bir örnek de etkileşimli dramalardır. Etkileşimli 
dramalar da mekâna özgüdür ve galeri mekânında bulunan ve/veya uzakta olan 
oyuncularla birlikte canlı izleyicilerle gerçekleşmektedir. Etkileşimli dramaların 
ilk örneklerinden biri 2002 yılında M.D. Coverley tarafından koordine edilen M 
is for Nottingham’dır. Etkileşimli dramaların çevrim içi de oynanabilmektedir. 
Örneğin Michael Mateas ve Anrew Stern’in 2005 yılında ABL adlı bir dilde 
programladıkları Façade oyunu.
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Etkileşimli kurgudan bir sonraki adım ise ekranda üç boyut etkileşim olarak 
görüntülemek ve devamında da gerçek boyutlu alanlara girmektir. Okuyucuların/
Kullanıcıların gerçek dünyadaki konumlarının sanal anlatılarla bütünleştirmeye 
öne çıkarak CAVE’dir. CAVE’nin etkileşimli edebiyat sitesi olarak öncülük 
etmesi Robert Coover öncülüğünde Brown Üniversitesindeki yaratıcı yazarlık 
programı ile ün kazanmıştır ve bu programda üretilen eserler arasında Cayley’in 
Dimitri Lemmerman ile ortak çalışması Torus; Memmott’un E_cephalopedia//
novellex’i; Noah Wardip-Fruin, Caroll Robert Cover, Shawn Greenlee ve 
Andrew McClain’in Screen; ve William Gillespie’nin Word Museum’u yer 
almaktadır (Hayles, 2007, s.203). Bu tür dijital edebiyatın ürünlerinde edebiyat, 
kullanıcılarının sanal gerçekçilik gözlükleri taktığı ve bir değnek yardımı ile üç 
boyutlu bir alanda gerçekleşmektedir. Bu gibi çalışmalarda edebî ürün kalıcı ve 
basılı bir sayfa içerisinde değildir; dokunsal, kinetik (hareket), propriyoseptif ve 
boyutsal algılar içeren bir tüm vücut deneyimi olarak sahnelemektedir. Örneğin 
Screen’de metin kurulumun bir parçası olarak görünmektedir ve hem işitsel 
hem de görsel olarak algılanır. Bu çalışma, bir grafik dünyanın tutarlı temsilinin 
zemine ve üç duvara yansıtılabildiği, iki tarafı açık sekiz fitlik bir oda olan Cave’de 
görüntülenir. Katılımcı özel sanal gerçekçilik gözlükleri takar. Projektörler ardışık 
titreşimlerle, grafik dünyanın sol ve sağ göze sunumunu gösterir ve gözlüklerin 
oküleri bununla bir senkronizasyon içinde, sol ve sağ görüntüyü karşılık gelen 
göze yansıtır ve böylece büyüleyici stereoskopi ile üç boyutlu bir dünyaya 
dalma yanılsaması sunar. Ayrıca kullanıcıların kendi bedenlerini görmelerine, 
metinle etkileşimde bulunmaya devam ettirmelerin ve ellerini üç boyutlu 
dünya içinde konumlandırmak için işaretçi olan bir değnek kullanmalarına da 
olanak tanır (Wardrip-Fruin, t.y.). Screen, Robert Cover tarafından hafıza kaybı 
hakkında yazılan, eş zamanlı olarak konuşulan ve duvarlarda görüntülenen bir 
metinle başlar. Üç duvar, birinin her zaman hatırlamak isteyebileceği türden 
kısa bölümler anlatan üç metinle kaplıdır. Birinci bölüm kaybolan bir sevgili 
hakkındadır. Sözcükler duvarda sergilenirken, etkileşimci bir kadın sesi ve 
bir erkek sesiyle söylenen bütün bu metinlere maruz kalır. Nihayetinde ani bir 
şekilde kelimeler teker teker duvardan dökülür. Birbirinin ve elindeki değnekle 
onları geri itme seçeneğine sahip olan etkileşimcinin etrafında toplanır. Sistem 
etkileşimcinin el hareketlerini takip eder ve böylece etkileşimci uzanarak önüne 
dökülen sözcükleri yeniden yerlerine yazabilir veya başka bir sözcüğün yerine 
götürebilir. Yeterince boşluk yoksa veya çarpma hareketi çok güçlüyse kelimeler 
parçalanır. Bölüm boyunca kelimelerim duvardan dökülme sıklığı ve hızı artar. 
Duvardan çok fazla kelime dökülünce ise eser biter. Geri yazılmamış bütün 
kelimeler duvardan dökülür, etkileşimcinin etrafında döner ve düşerler. Diğer 
bir dijital edebiyat örneği olarak Bruno Nadeau ve Jason Lewis’in 2003 yılında 
geliştirdikleri Still Standing (Hâlâ Ayakta) adlı etkileşimli kurulumudur. Still 
Standing okuyucuların/izleyicilerin vücut hareketlerini bir okuma aracı olarak 
okuma eylemine dâhil etmektedir. Okuyucunun/izleyicinin ekran karşısında 
tamamen hareketsiz kaldığı zaman okuyucunun ekrana yansıyan silüeti içinde 
sıra hâlinde duran harf, kelime ve cümlelerden oluşan şiir belirir (Nadeau, t.y.). 
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Still Standing okuyucuya/izleyiciye hareketsiz durmasını ve metne odaklanarak 
metni okuyup anlamasını ve metin üzerine düşünmesini emreden bir kurulumdur.

Yüksek teknoloji ve maliyet gerektiren bu tür ürünler ilk başta sadece 
araştırma üniversitelerinde ve bazı seçkin araştırma sitelerinde bulunmaktaydı. 
Bu tür bir ortam için yaratılan edebiyatın çok az sayıda kullanıcı tarafından tam 
manada uygulanarak deneyimlemesine imkân sunmasıyla birlikte bir zümre 
edebiyat örneği olma özelliğini de taşımakta ve basılı edebiyatı dönüştürücü 
bir sosyal ve kültürel güç hâline getiren taşınabilirlik, düşük maliyet, sağlam 
dayanıklılık ve kitlesel dağıtım göz ardı edilmiştir. Bu yüzden yeni yazılımlar 
geliştirme girişimleri de devam etmiştir. World Wide Web’in gelişimiyle birlikte 
dijital edebiyat üretimi ve dolaşımında da büyük bir değişikliğe ve gelişmesine 
yol açan ikinci nesil çalışmaları da başlatmaktadır. Kişisel bilgisayarların ve 
İnternet erişiminin artması bu alandaki çalışmaların da artmasına ve “web” 
üzerinden dolaşıma girmesine yol açmıştır. Böylece dijital edebiyat uygulayıcıları 
sadece bilgisayar bilimcileri, akademisyenler ve özel sektör teknik personel 
değil programcılar, kişisel bilgisayarı ve internet erişimi olan kişiler, “web” 
geliştiricileri, programcılarla işbirliği yapan yazar ve sanatçılar, multimedya yazılı 
kullanıcıları gibi çeşitlilik de kazanmıştır. HTML, JavaScript, DHTML, Python, 
Ruby, ActionScript ve CSS gibi çeşitli araçlar ve programlama dilleri geliştikçe 
insanların dijital edebiyat oluşturması için giriş engeli aşılarak daha da erişilebilir 
bir hâle gelmiştir. Üçüncü nesil dijital edebiyat ise sosyal medya ağlarına ve yaygın 
olarak benimsenen platform ve uygulamalara da dayanmaktadır. Prodüksiyon 
ve okuyucu kitlesi yaygınlık kazanmakta ve günümüzde dijital edebiyat sürekli 
olarak bir gelişim içerisindedir.

Sonuç
Edebiyat, tarihsel süreç boyunca insanlığın kendini ifade etme araçlarından 

biri olarak farklı biçimlere evrilmiş, teknolojik gelişmelerle birlikte hem 
üretim hem de tüketim yönüyle dönüşüme uğramıştır. Bugün gelinen noktada, 
dijitalleşme sadece gündelik yaşamı değil, beraberinde/eş zamanlı olarak 
edebiyatın doğasını, üretim biçimlerini, okurla kurduğu ilişkiyi ve estetik yapısını 
da yeniden şekillendirmektedir. Bu bağlamda, çalışmada üzerinde durulan 
“dijitalleşen edebiyat” ile “dijital edebiyat” kavramları, yalnızca teknik birer 
ayrım değil, aynı zamanda edebiyatın geleceğini belirleyecek iki temel paradigma 
olarak değerlendirilmektedir. Dijitalleşen edebiyat, geleneksel metinlerin 
dijital platformlarda dolaşıma girmesiyle ilgilidir. Bu süreçte matbu eserlerin 
dijitalleştirilerek daha geniş kitlelere erişimi sağlanmakta, dijital kütüphaneler, 
bloglar, çevrim içi dergiler ve e-kitap uygulamaları aracılığıyla edebî eserlerin 
dolaşımı ve erişimi kolaylaşmaktadır. Ancak bu dönüşüm, edebiyatın sadece 
mecra bakımından bir değişim geçirdiği bir düzlemi işaret eder. Eserin içeriği, 
yapısı ya da kurgusu doğrudan bu dijital ortama göre biçimlendirilmemiştir. 
Dolayısıyla dijitalleşen edebiyat, teknolojik araçların sunduğu imkânlar ile 
geleneksel edebiyatı yeniden sunma girişimi olarak okumak mümkündür. Buna 
karşılık, dijital edebiyat bambaşka bir kurgu ve ontolojiye sahiptir. Bu yeni edebî 
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tür, dijital ortamın sunduğu olanakları merkeze alarak şekillenmektedir. Görsel 
unsurlar, ses efektleri, interaktif bölümler, hiper-metinsellik ve çoklu anlatı yolları 
dijital edebiyatın ayırt edici özellikleri arasındadır. Yazar ile okur arasındaki 
sınırlar bulanıklaşmakta, okurun metne doğrudan müdahil olabildiği bir yapı 
kurulmaktadır. Bu bakımdan dijital edebiyat, klasik edebiyat kuramlarıyla 
sınırlandırılamayacak yeni estetik tartışmaları da beraberinde getirmektedir.
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Abstract: This study aims to examine the transformation of literature driven by 
the communication and production methods of the digital age, and to clarify the critical 
distinction between the two main concepts that emerge during this process: “digitalizing 
literature” (or digitized literature) and “digital literature”. By addressing the historical 
evolution of human narrative efforts from written communication to the printing press, 
and subsequently to the digital environment, the paper investigates how digitalization 
influences literature. In contrast, digital literature (electronic literature) consists of works 
that necessarily require digital technology and computation to exist. These types of works 
are digital-born and contain elements (multimedia, animation, hyper-textual structures 
that change based on reader input) that would have no meaning on paper. Coding, in 
this context, is an inseparable part of the work’s aesthetic and artistic expression. The 
correct determination of the distinction between these two concepts carries an essential 
value for the establishment of a sound theoretical framework for both literary studies and 
communication studies in the digitalizing world.

Keywords: Digital literature; Digitalizing literature; Electronic literature; Digital 
transformation; Interaction; Hypertext; Literature.
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